ZMLUVA O DIELO A LICENCNA ZMLUVA 2. 12023/ o

uzatvorena podla § 631 az 64

3 zakona ¢, 4011964 Zb. Obgiansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov a podfa § 65
anasl. zakona €. 185/2015 Z. z. Autorsky zakon medzi:

Nazov: Slovenské banské muzeum

Sidlo: Kammerhofska 2, 969 01 Banska Stiavnica
Statutarny zastupca: Mgr. Zuzana Denkova, PhD. — riaditelka muzea
Bankové spojenie: Statna pokladnica

IBAN: SK37 8180 0000 0070 0068 8556

ICO: 35998652

DIC: 2021131189

(dalej len ,objednévatel”)

a

Meno a priezvisko:
datum narodenia:
COP:

adresa:

bankové spojenie:
IBAN:

SWIFT:

(dalej len ,autor”)

Tato zmluva sa uzatvara v ramci projekiu s nazvom ,
unikatnu platformu pre neformaine vzdelavanie o otaz

1 Predmet zmluvy

1.1 Predmetom tejto zmluvy je vytvorenie autorske!

Damian Gonzalez Velasco

Preambula
ZELENA MISIA - Slovenské banské muzeum pre klimu/Budujeme
kach zvy$ovania povedomia 0 klimatickych zmenach®. Projekt s ¢.
ACCO05P06 bol schvaleny vramci programu Zmierfiovanie a prispdsobenie sa zmene klimy SK-Klima a financovany
7 Norskeho finanéného mechanizmu a Statneho rozpodtu Slovenskej republiky.

ho diela, udelenie suhlasu na pouZitie autorského diela, iprava vzajomnych

prav a povinnosti zmluvnych stran s tym suvisiacich, ako aj dalsich skutocnosti vyplyvajucich z tejto zmluvy.

1.2 Autor sa zavazuje viastnou tvorivou dusevnou ginnostou vytvorit pre objednavatela dielo v ramci Aktivity 4 projektu Green
Mission - Nech je poéut ticho: umelecke dielo vo forme intervencii do detskych vytvarnych prac a umelecky dizajn
vzdelavacieho katalogu k vystave (dale]len .dielo").

1.3 Objednévatel sa zavazuje za riadne vytvorené dielo zaplatit autorovi odmenu podla &lanku 4 tejto zmluvy.

1.4 Touto zmluvou udefuje autor objednavatelovi licenciu k dielu pecifikovand v élanku 3 tejto zmluvy. Objednavatel sa
zavazuje za udelend licenciu zaplatit autorovi odmenu podia ¢lanku 4 tejto zmluvy.

2 Vytvorenie diela

2.1. Autor sa zavazuje vytvorit dielo v nasledovnej podobe, rozsahu a forme:

a.  Umelecké dielo vo forme ideovej a hmotnej intervencie do vytvarnych préc, ktoré deti vytvoria potas workshopu
realizovaného v Egersund, Norsko (november — december 2023) v ramci Aktivity 4. Vysledky uvedenych intervencii
bud(i ako diela prezentované na vystave Nech je pocut ticho.”

b.  Umelecky dizajn vzdelavacieho katalogu k detskej vystave Nech je pocut ticho", vytvoreny v spolupraci s umelcom
zo Slovenska.

2.2 Autor sa zavazuje vytvorit dielo tak, aby neobsahovalo ziadne skutocnosti, ktoré mozu bez pravneho dovodu zasiahnut
do prav a pravom chranenych zaujmov inych alebo by mohli byt v rozpore s dobrymi mravmi alebo povazované za neslusne.

2.3 Autor sa zavazuije dielo vytvorené v zmysle tejto zmluvy odovzdat objednavatelovi v nasledovnych terminoch:
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a.  Intervencie do vytvarnych prac deti: do 20. februsra 2024

b.  Navrh umeleckého dizajnu vzdelavacieho katalogu k detskej vystave: do 31. januara 2024
2.4 Zmluvné strany sa dohodli, 7e autorovi bude pred konecnou prezentéciou diela na vystave a vydanim katalogu umoznené
vykonanie Gprav. Konkrétny &as vykonania Uprav si dohodnui objednavatel a autor tak, aby nebol ohrozeny termin prezentacie
diela a vydania katalogu.
2.5 Objednavatel ma pravo Ziadat autora o doplnenie &i int Upravu diela, a to do 10 dni odo diia ich odovzdania podla bodu
2.3 tohto ¢lanku; na vykonanie tychto Uprav objednavater poskytne autorovi 10 dni, ak si zmluvné strany nedohodnu inti lehotu.
2.6 Autor sa zavazuje poskytnit objednavatelovi stcinnost, resp. vykonavat autorsky dohfad nad spojenim diela, ktoré je
predmetom tejto zmluvy s inym dielom a jeho spracovanim, a to v termine (predrokovanom s autorom) uréenom
objednavatefom; tento termin objednavatel oznami autorovi v primeranej lehote.

3 Licencia

3.1 Autor udeluje objednavatelovi sthlas na pouZitie diela vytvoreného na zaklade tejto zmluvy vSetkymi sposobmi pouzitia
znamymi v ¢ase uzatvorenia tejto zmluvy, najmé (nie vak vylucne) nasledovnymi spdsobmi:
a.  spracovanie diela,
b.  spojenie diela s inym dielom,
C.  zaradenie diela do databazy podra § 131 Autorského zakona,
d. vyhotovenie rozmnozeniny diela zahffiajlic rozmnoZeniny priame aj nepriame, trvalé aj docasné, veelku aj séasti,
akymikolvek technickymi prostriedkami/zariadeniami (spdsob) a v akejkolvek forme, a pokial ide o rozmnozeniny
v elektronickej forme, tak v rezime on-line gj off-line,
€. verejné rozsirovanie originalu diela alebo rozmnozeniny diela prevodom viastnickeho prava, vypoZi¢anim a/alebo
najmom,
f. uvedenie diela na verejnosti verejnym vystavenim originalu diela alebo rozmnozeniny diela, verejnym vykonanim
diela afalebo verejnym prenosom diela.
3.2 Autor udefuje objednavatelovi sthlas na udelenie sublicencie v rozsahu udelenej licencie alebo Jej Casti; autor nevyzaduje,
aby ho objednavater o tejto skutoénosti bezodkladne informoval.
3.3 Autor udeluje objednavatelovi licenciu podfa tohto ¢lanku zmluvy ako nevyhradnd, v neobmedzenom rozsahu (bez
vecneho, kvantitativneho alebo teritoridineho ohranicenia) a na celt dobu trvania autorskych majetkovych prav k dielu.
3.4 Licencia podra tohto &lanku zmluvy sa primerane vztahuje aj na pripadné derivaty diela, vratane jeho rozmnoZenin, ak
vznikli uplatnenim niektorého z opravneni podla bodu 3.1 tohto &lanku.
3.5 Objednavatef je opravneny nie vsak povinny udelend licenciu (resp. jej jednotlivé opravnenia) vyuzit.

4 Autorska odmena

4.1 Objednévater sa zavézuje zaplatit autorovi za dielo a za licenciu k dielu podra tejto zmluvy odmenuy 1 000,- EUR, slovom:
jedentisic eur. Tito odmenu tvori 40 % podiel za vytvorenie diela a 60 % podiel za sthlas na pouZitie diela.

4.2 Narok na vyplatenie celkovej odmeny podla bodu 4.1 tohto &lanku vznika autorovi po odovzdani diela objednavatelovi
sposobom a v termine podla &l. 2 bodu 2.3 tejto zmluvy (v pripade poziadaviek objednavatela na doplnenie/ipravu diela je
rozhodujuci termin odovzdania doplneného/upraveného diela podfa ¢l. 2 bodu 2.5 tejto zmluvy), a to do 30 dni od odovzdania
diela.

4.3 Odmena podra bodu 4.1 tohto élanku zahfiia vSetky naklady autora, ktoré mu v stvislosti s pinenim tejto zmluvy vznikng,
4.4 Zmluvné strany vyhlasuji, Ze na odmene podla bodu 4.1 tohto &lanku sa dohodli reSpektujuc prislusné ustanovenia
Autorského zakona a Ze ju povazujii za odmenu spravodlivi, zodpovedajticu spdsobu, rozsahu, éelu a Gasu pouZzitia diel.
4.5 Objednavatel a autor sa v zmysle §43 ods. 14 zakona &. 595/2003 Z. z. 0 dani z prijmov v zneni zakona &. 253/2015 Z. z.
dohodli, Ze z podielu ceny (odmeny) za vytvorenie diela uvedenej v ¢l. 4 ods. 4.1, ktor(i objednavatel zaplati autorovi na
zaklade tejto zmluvy, sa bude vyberat dar z prijmu zrazkou vo vyske 19%.

5 Zanik zmluvy

9. 1 Zmluvny vztah zalozeny touto zmluvou kongi:
a. zo zékonnych ddvodov,
b. uplynutim Gcinnosti zmluvy podra povahy zavazku,
C. vzajomnou pisomnou dohodou,
d. jednostrannym odstipenim od zmluvy z dévodov ustanovenych v zakone alebo uvedenych v tejto zmluve.



5.2 Ukongit zmluvny vztah podla bodu 5.1 pism. ¢) mozno kedykolvek s tym, Ze sa v pisomnej dohode o ukoneni zmluvného
vztahu uvedie, na koho podnet sa takato dohoda uzatvara a dovod jej uzatvorenia.

5.3 Ukongit zmluvny vztah podia bodu 5.1 pism. d) mozno v pripade zviast hrubého porusenia povinnosti ustanovenych v tejto
zmluve: zviast hrubym porugenim sa rozumie porusenie povinnosti jednej zo zmluvnych strén, pri ktorom nie je mozne
spravodlivo pozadovat od druhej zmluvnej strany, aby pokragovala v pineni podra tejto zmluvy, a to so zretefom na jej obsah
aucel. ;

5.4 Objednavatel je opravneny odstupit od zmluvy, ak bude zrejmé, Ze dielo nebude hotové véas afalebo nebude vykonané
riadne, a ak autor neurobi napravu ani v objednavatefom uréenej primeranej lehote.

5.5 Autor a objednavatef nie sii v omeskani, ak toto vznikne v dosledku vplyvu vy$sej moci. Pod vy$Sou mocou sa rozume;u
okolnosti, ktoré nastali po uzavreti zmluvy ako vysledok nepredvidatelnych a zmluvnymi stranami neovplyvnitelnych
prekazok.

5.6 Objednavatel moze ukongit zmluvny vztah podla bodu 5.1 pism. d) najmé ak sa niektoré z autorovych vyhlaseni podfa
tejto zmluvy ukéZe ako nepravdivé.

6 Sankcie za neplnenie zmluvy

6.1V pripade nedodrzania terminu plnenia podfa ¢l. 2 bodu 2.3 alebo 2.5 tejto zmluvy je objednévatel opravneny pozadovat
od autora zaplatenie zmluvnej pokuty vo vyske 1 % z celkovej odmeny podfa &l. 4 bodu 4.1 tejto zmluvy, a to za kazdy aj
zaGaty deii omegkania; autor sa zavézuje takito zmluvn(i pokutu zaplatit. Objednavatel je opravneny popri zmluvnej pokute
pozadovat od autora aj nahradu kody, ktora prevySuje vysku zmluvnej pokuty.

6.2 V pripade omeskania objednavatefa s Gihradou autorskej odmeny je autor opravneny pozadovat od objednévatela
zaplatenie Groku z omeskania vo vyske stanovenej prislugnymi pravnymi predpismi.

7 Osobitné ustanovenia

7.1 Autor vyhlasuje, Ze pinenie, ktoré je predmetom jeho zavazku osobne vytvorit dielo podla tejto zmluvy, je mozné a ze
objednané dielo, spiiajtice véetky objednavatelom pozadované viastnosti Specifikované v tejto zmluve, je moZné jeho vlastnou
tvorivou duevnou &innostou vytvorit.

7.2 Autor vyhlasuje, Ze dielo vytvori viastnou tvorivou dusevnou cinnostou a ze nebudu porusovat a/alebo neopravnene
zasahovat do prav tretich osdb.

7.3 Objednévatel je povinny zabezpedit prislusna autorskopravnu ochranu diela tym, Ze pri véetkych rozmnoZeninach diel,
pokial je to mozné a obvyklé, uvedie meno a priezvisko autora.

7.4 Zmluvné strany s si vedomé toho, Ze prava a povinnosti vyplyvajlce z tejto zmluvy prechadzaju v pripade ich zéniku
alebo smrti na ich pravnych nastupcov, pokial to osobna povaha tychto prav a povinnosti nevylucuje.

8 Zavereéné ustanovenia

8.1 Pravne skutognosti neupravené touto zmluvou sa riadia prislusnymi ustanoveniami Autorského zakona a tam, kde to nie
je mozné, ustanoveniami Obianskeho zakonnika alebo inych véeobecne zavaznych prévnych predpisov platnych
v Slovenskej republike.

8.2 V pripade zmeny vseobecne zavaznych pravnych predpisov budu prisiusné ustanovenia tejto zmluvy, ak to bude nutné,
uvedené do stladu a ostatné zmluvné ustanovenia zostand v platnosti. Neplatnost niektorého z ustanoveni zmluvy nemé za
nasledok neplatnost celej zmluvy.

8.3 Zmeny a doplnenia tejto zmluvy mozno vykonat len na zaklade vzajomnej dohody formou pisomnych a zmluvnymi stranami
podpisanych dodatkov.

8.4 Zmluvné strany vyhlasuju, ze zmluva bola uzavreta podra ich skutoénej a slobodnej vole, urite, vazne a zrozumitelne, nie
v tiesni ani za inak napadne nevyhodnych podmienok.

8.5 Zmluvné strany vyhlasujd, Ze ich sposobilost a volnost uzatvorit tito zmluvy, ako aj sposobilost k svisiacim préavnym
(Ikonom nie st Ziadnym spdsobom obmedzené alebo vylidené a zaroved vyhlasujl, Ze sa oboznamili s obsahom tejto zmluvy
a na znak sthlasu ju podpisuju.

8.6 Zmluva je vyhotovena v troch rovnopisoch v slovenskom jazyku a v troch rovnopisoch v anglickom jazyku; dva rovnopisy
z kaZdej jazykovej verzie pre objednavatela a jeden pre autora.

8.7 Zhotovite! sa zavazuje, ze umoZni véetkym kontrolnym subjektom, vratane Ministerstva Zivotného prostredia Slovenskej
republiky, Ministerstva investicii, regionalineho rozvoja a informatizacie Slovenskej republiky, Ministerstva financii Slovenskej
republiky, Uradu pre finanény mechanizmus, Ministerstva zahraniénych veci Norskeho kralovstva, Vyboru pre financny
mechanizmus, Uradu generéneho auditora Norskeho kralovstva a dalim kontrolnym organom a organom opravnenym na
vykon kontroly v zmysle prislusnych pravnych predpisov SR, ako aj véetkym subjektom poverenym tymito institaciami vykonat

3




kontrolu dokladov svisiacich s pinenim tejto zmluvy, a to po celll dobu povinnej archivécie tychto dokumentov, urgenou v

sUlade s platnymi pravnymi predpismi SR.

8.8 Zmluvné strany su si vedomé skutocnosti, 7e zmluva, ako aj vSetky jej pripadné dodatky, mézu byt zverejnené na webovom

sidle spravcu programu.

8.9 Tato zmluva nadoblda platnost dfiom podpisu oboma zmluvnymi stranami a Géinnost dfiom nasledujicim po dni jej
zverejnenia v Centralnom registri zmlGv vedenom Uradom vlady SR.

-2 11, 13

V Banskej Stiavnici, diia ...

Objednévatef’:

Mgr. Zuzana Denkova, PhD.
riaditelka SBM,

Autor:
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WORK CONTRACT AND LICENSE AGREEMENT .?.%@:12023 [Ho

concluded pursuant to Sections 631 to 643 of Act No. 40/1 964 Coll., the Civil Code, as amended, and pursuant to Sections 65 et
seq. of Act No. 185/2015 Coll., the Copyright Act, between:

Name of organisation:
Address:

Statutory representative:
Bank:

IBAN:

ID Number of Organisation:
TIN:

(hereinafter ,Ordering Party®)

a

Name and surname:
Date of birth:

ID card number:
Address:

Bank:

IBAN:

SWIFT:

(hereinafter ,Artist")

This Agreement is concluded within the frame
/ Building a unique platform for informal education
approved under the Climate Change Mitigation an

Slovenské banské mizeum / Slovak Mining Museum
Kammerhofska 2, 969 01 Banska Stiavnica, Slovakia
Mgr. Zuzana Denkova, PhD. - Director of Museum
State Treasury

SK37 8180 0000 0070 0068 8556

35998652

2021131189

Damian Gonzalez Velasco

18-11-1980

18118019160

Strandgaten 19, 370 Egersund, Norway
Sparebank

NO3233353249547

SPRONO22

Preamble

Mechanism and the State Budget of the Slovak Republic.

1 Subject Matter of the Agreement

1.1 The subject matter of this Agreement is the cre
the regulation of the mutual rights and obligations o

Agreement.

1.2 Relying on his creative intellectual approach, the Artist undertak
Activity 4 (Let the Silence Be Heard) of the Green Mission project: i)
design of the educational exhibition catalogue, created in cooperation with a Slovak artist

1.3 The Ordering Party undertakes to pay the Artist the remuneration for the duly created Work in accordance with Article 4 of

this Agreement.

1.4 By this Agreement, the Artist grants the Ordering Party a licence to the Work as specified in Article 3 of this Agreement. The
Ordering Party undertakes to pay the Artist the remuneration for the licence granted in accordance with Article 4 of this Agreement.

work of the project entitled “GREEN MISSION — Slovak Mining Museum for Climate
on climate change awareness raising issues". The project No. ACCO05P06 was
d Adaptation Programme SK-Climate and funded by the Norwegian Financial

ation of a copyright work, the granting of permission to use the copyright work,
f the parties in connection therewith, as well as other matters arising from this

es to create for the Ordering Party artwork to be part of
artistic interventions in children's artworks and i) artistic
(hereinafter referred to as "the Work").




2 Creating the Work
2.1, The Artist undertakes to create the Work in the following form, scope and form:

& Artworks in the form of both intellectual and material intervention in the artworks created by children during the workshop
carried out in Egersund, Norway (Nov - Dec 2023) as part of project Activity 4. The results of the above interventions will
be presented as artworks in the exhibition "Let the Silence Be Heard."

b.  Artistic design of the educational catalogue for the children's exhibition "Let the Silence Be Heard"

2.2 The Artist undertakes to create the Work in such a way that they do not contain any facts that may unjustifiably infringe the
rights and legally protected interests of others or that may be contrary to good morals or considered indecent.

2.3 The Artist undertakes to hand over the Work created under this Agreement to the Ordering Party on the following dates:
1. Intervention in the children's artwork: by 20 February 2024
2. Artistic design of the educational catalogue for the children's exhibition: by 31 January 2024,
2.4 The parties agree that the Artist will be allowed to make modifications to the Work before their final presentation at the
exhibition and before the Catalogue's publication. The specific time for making the modifications shall be agreed between the
Ordering Party and the Artist so as not to Jeopardize the date of presentation of the Work and the Catalogue’s publication.

2.5 The Ordering Party shall have the right to request from the Artist to make additions or modifications the Work within 10 days
of their submission pursuant to clause 2.3 of this Article; the Ordering Party shall give the Artist 10 days to make such additions
or medifications, unless the Parties agree on a different fime limit,

2.6 The Artist undertakes to provide the Ordering Party with assistance or to supervise the merging of the Work created under
this Agreement with another work and its processing within a time limit (to be agreed with the Artist) specified by the Ordering
Party; the Ordering Party shall notify the Artist of this time limit within a reasonable period of time.

3 Licence
3.1 The Artist grants the Ordering Party a permission to use the Work created under this Agreement in all ways known at the time
of the conclusion of this Agreement, in particular (but not limited to) the following ways:

a. Processing of the Work;
b. Combining the Work with another work:
¢. Inclusion of the Work in a database pursuant to Section 131 of the Copyright Act;

d. Making a reproduction of the Work, including direct and indirect reproductions, permanent and temporary, in whole
orin part, by any technical means/device (method) and in any form, and, in the case of reproductions in electronic
form, both on-line and off-line;

e. Public distribution of the original Work or a reproduction of the Work by transfer of ownership, loan and/or rental;

f. Public presentation of the Work by displaying of the original or a reproduction of the Work, public performance of the
Work and/or public transmission of the Work.

3.2 The Artist grants the Ordering Party a consent to sub-license all or part of the licence granted; the Artist does not require the
Ordering party to inform the Artist immediately of this fact,

3.3 The Artist grants the Ordering Party a licence under this Article of the Agreement as non-exclusive, in an unlimited scope
(without any material, quantitative or territorial limitation) and for the entire duration of the copyright to the Work.

3.4 The license under this Article of the Agreement shall also apply mutatis mutandis to any derivatives of the Work, including
reproductions thereof, if they have been created by the exercise of any of the rights under Clause 3.1 of this Article.

3.5 The Ordering Party shall be entitled but not obliged to use the licence granted (or its individual rights).



4 Artist's remuneration

4.1 The Ordering Party undertakes to pay the Artist a remuneration of EUR 1000,-, in words: one thousand euros, for the Work
and for the licence to the Work under this Agreement. This remuneration consists of a 40% share for the creation of the Work
and a 60% share for the consent to use the Work.

4.9 The Artist shall be entitled to payment of the total remuneration according to clause 4.1 of this article after handing over the
Work to the Ordering Party in the manner and by the deadiine according to Article 2, clause 2.3 of this Agreement (in case of
requests from the Ordering Party for additions/modifications to the Work, the deadline for handing over the added/modified Work
according to Article 2, clause 2.5 of this Agreement shall be the decisive date for handing over the added/modified Work
according to Article 2, clause 2.5 of this Agreement), namely within 30 days after handing over the Work.

4.3 The remuneration according to clause 4.1 of this article shall include all Artist's costs incurred in connection with the
performance of this Agreement.

4.4 The Parties declare that they have agreed on the remuneration under clause 4 1 of this Article in compliance with the
relevant provisions of the Copyright Act and that they consider it to be fair and appropriate to the manner, extent, purpose and
time of the use of the Work.

4.5 Pursuant to Section 43 (14) of Act No. 595/2003 Coll. on Income Tax, as amended by Act No. 253/2015 Coll., the Ordering
Party and the Artist agree that income tax at the rate of 19% shall be withheld from the portion of the price (remuneration) for the
creation of the Work, referred to in Article 4 (4.1), which the Ordering Party shall pay to the Artist on the basis of this Agreement.

5 Termination of the Agreement
5.1 The contractual relationship established by this Agreement shall terminate:
a. For legal reasons;
b. On the expiry of the Agreement according to the nature of the obligation;
c. By mutual written agreement;
d. As a result of unilateral withdrawal from the Agreement for reasons legally defined or specified in this Agreement.

5.9 The contractual relationship pursuant to clause 5.1(c) may be terminated at any time, provided that it is specified in a written
agreement on termination at whose initiative such agreement is induced and the reason for its conclusion.

5.3 The contractual relationship under clause 5.1(d) may be terminated in the event of a particularly serious breach of the
obligations set out in this Agreement; a particularly serious breach is a breach of an obligation of one of the Parties where the other
Party cannot fairly be required to continue to perform under this Agreement, while considering its content and purpose.

5.4 The Ordering Party shall be entitled to withdraw from the Agreement if it becomes apparent that the Work will not be completed
on time and/for will not be carried out properly, and if the Artist fails to remedy the situation even within a reasonable period of time
specified by the Ordering Party.

55 The Artist and the Ordering Party shall not be in default if termination arises as a result of force majeure. Force majeure shall
be understood to mean circumstances that occur after the conclusion of the Agreement as a result of unforeseeable obstacles
beyond the control of the parties.

56 The Ordering Party may terminate the contractual relationship pursuant to clause 5.1(d), in particular if any of the Artist's
declarations under this Agreement prove to be false.

6 Penalties for non-performance of the Agreement

6.1 In the event of non-compliance with the deadline for performance pursuant to Article 2, Section 2.3 or 2.5 of this Agreement,
the Ordering Party shall be entitled to demand from the Artist a contractual penalty of 1% of the total remuneration pursuant to




Article 4, Section 4.1 of this Agreement for each day of delay; the Artist undertakes to pay such contractual penalty. In addition to
the contractual penalty, the Ordering Party shall be entitled to claim the costs of damages from the Artist in excess of the amount
of the contractual penalty.

6.2 In the event of default by the Ordering Party in the payment of the remuneration, the Artist shall be entitled to demand from the
Ordering Party the payment of default interest at the rate specified by the applicable law.

7 Special provisions

7.1 The Artist declares that his obligation to personally create the Work under this Agreement is possible to perform and that the
ordered Work can be created by his own creative intellectual activity, while meeting all the characteristics required by the Ordering
Party and specified in this Agreement.

7.2 The Artist declares that he will create the Work by his own creative intellectual activity and that he will not infringe and/or
unlawiully interfere with the rights of third parties.

7.3 The Ordering Party is obliged to ensure the appropriate copyright protection of the Work by indicating the name and sumame
of the Artist in all reproductions of the Work, as far as possible and customary.

7.4 The parties are aware that the rights and obligations arising from this Agreement shall pass to their successors in the event of
their dissolution or death, unless the personal nature of these rights and obligations precludes this.

8 Final provisions

8.1 Legal matters not regulated by this Agreement shall be governed by the relevant provisions of the Copyright Act and, where
this is not possible, by the provisions of the Civil Code or other generally binding legal regulations in force in the Slovak Republic.

8.2 In the event of a change in generally binding legislation, the relevant provisions of this Agreement shall, if necessary, be
brought into conformity and the other contractual provisions shall remain in force. Invalidity of any of the provisions of the
Agreement shall not invalidate the entire Agreement.

8.3 Changes and additions to this Agreement may only be made in the form of written amendments signed by the parties.

8.4 The parties declare that the Agreement has been concluded according to their frue and free will, certainly, seriously and
comprehensibly, and not under duress or otherwise clearly unfavourable terms.

8.5 The Parties declare that their capacity and freedom to enter into this Agreement as well as their capacity to perform the
related legal acts are in no way limited or excluded , and at the same time declare that they have become acquainted with the
content of this Agreement, As a sign of their consent, the parties affix their signatures to the Agreement.

8.6 The Agreement is drawn up in three copies in the Slovak language and three copies in the English language; two copies in
both languages for the Ordering Party and one for the Artist.

8. 7 The Artist undertakes to allow all controlling entities, including the Ministry of the Environment of the Slovak Republic, the
Ministry of Investment, Regional Development and Informatization of the Slovak Republic, the Ministry of Finance of the Slovak
Republic, the Financial Mechanism Office, the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Norway, the Financial Mechanism
Committee, the Office of the Auditor General of the Kingdom of Norway and other control bodies and bodies authorised to carry
out controls within the meaning of the relevant legislation of the Slovak Republic, as well as all entities authorised by these
institutions to carry out control of documents related to the implementation of this Agreement, for the entire period of mandatory
archiving of these documents, determined in accordance with the applicable legislation of the Slovak Republic.

8.8 The Parties are aware that the Agreement, as well as any amendments thereto, may be published on the Programme
Administrator's website.



8.9 This Agreement shall enter into force on the date of its signature by hoth Parties and shall come into force on the day
following the date of its publication in the Central Register of Contracts maintained by the Office of the Government of the Slovak

Republic.

In Banska Stiavnica, date ... In Egersund, date ..........cccoooeeerrrnrvnnrininns

Ordering Party: Artist:

Mgr. Zuzana Denkova, PhD. Damian Gonzalez Velasco
SBM Director




